
MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR RUGER LC 9 G

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever
built. This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to
master the day, while premium-grade tritium handles even the darkest
blackout conditions. Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT
Bullseye™ has the feel of a red dot sight. These Meprolight® night sights are
drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy recoil, and make
an excellent upgrade sight to pistols we service like Smith & Wesson,
Springfield, IWI, Glock, and others. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR RUGER LC 9 G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010684
Mfr. No.: 0631463108
Color: Black
Make: Ruger
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103160818
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Sicherheitshinweise für das MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear Ruger LC 9 G
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das MEPRO FT Bullseye™ Visier entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir eine sichere und benutzerfreundliche Erfahrung zu bieten. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt gemäß den Anweisungen verwendest.
Halte das Visier und die dazugehörigen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Schäden oder Abnutzung.
Bewahre das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort auf, wenn es nicht verwendet wird.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Zielübungen: Übe das Zielen mit dem Visier in einer sicheren Umgebung, bevor du es in einer realen
Situation verwendest.
Sichtprüfung: Stelle sicher, dass das Visier sauber und frei von Ablagerungen ist, die die Sicht
beeinträchtigen könnten.
Vermeidung von Rückstoß: Achte darauf, dass du das Visier sicher montierst, um Verletzungen durch
Rückstoß zu vermeiden.
Verwendung von Schutzausrüstung: Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen
und Gehörschutz, während du das Visier verwendest.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Montiere das Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Festigkeit der Montage, um sicherzustellen, dass das Visier sicher befestigt ist.

Nutzung:2.

Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung.
Verwende das Visier, um deine Zielgenauigkeit zu verbessern, indem du den zentralen Fokuspunkt
anvisierst.
Übe regelmäßig, um deine Fähigkeiten im Umgang mit dem Visier zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem du das Visier erworben hast. Es ist wichtig, dass du alle Sicherheitsrichtlinien befolgst,



um eine sichere Nutzung des MEPRO FT Bullseye™ Visiers zu gewährleisten.



MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR RUGER LC 9 G
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Mepro FT Bullseye™ sight for your Ruger LC 9 G pistol. This guide provides
important safety information, installation instructions, and usage guidelines to ensure your safety and the
optimal performance of your product. Please read this document carefully before using the sight.

General Safety Guidelines
Ensure that the sight is installed correctly and securely before use.
Always handle your firearm with care and follow all safety protocols related to firearms.
Keep the sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the sight regularly for any signs of damage or wear.
Do not use the sight if it appears to be damaged or malfunctioning.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using your firearm.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
This sight is designed for use on pistols only. Do not attempt to use it on other types of firearms.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures or harsh environmental conditions.
Do not modify the sight in any way, as this may compromise its safety and performance.
Ensure that the firearm is unloaded before attaching or adjusting the sight.
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with this sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Before beginning installation, ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe1.
direction.
Remove Existing Sights: If applicable, carefully remove the existing rear sight from your Ruger LC 9 G2.
using appropriate tools.
Align the Mepro FT Bullseye™ Sight: Place the sight in the rear sight dovetail, ensuring it is aligned3.
with the front sight.
Secure the Sight: Use the provided screws to secure the sight in place. Ensure it is tight but do not4.
overtighten, as this may damage the sight or firearm.
Check Alignment: Verify that the sight is properly aligned with the front sight for accurate aiming.5.

Usage

Aiming: The Mepro FT Bullseye™ sight allows for instinctive aiming. Align the sight with your target,
using the central point of focus.
Practice: Familiarize yourself with the sight by practicing in a safe and controlled environment.
Adjustments: If necessary, make adjustments to the sight based on your shooting experience. Refer to
the manufacturer's guidelines for adjustment procedures.

Disposal Instructions
Follow local regulations for the disposal of firearm accessories and components.
Do not dispose of the sight in regular household trash. Instead, take it to a designated recycling or



hazardous waste facility if applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the Mepro FT Bullseye™ sight, please refer to the manufacturer's website or contact
their customer support for assistance. Ensure that you have the product details available for a more efficient
response.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the Mepro FT
Bullseye™ sight!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR RUGER LC 9 G
Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una experiencia
de puntería rápida, brillante e intuitiva. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial sobre el uso seguro del
producto, así como instrucciones de instalación y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
usarlo.
Inspecciona regularmente la mira para asegurarte de que no tenga daños visibles. Si encuentras algún
daño, no la uses y contacta a un profesional.
No uses la mira si está dañada o si no funciona correctamente.
Utiliza siempre la mira en condiciones de luz apropiadas y evita su uso en condiciones extremas que
puedan afectar su rendimiento.
Siempre sigue las normas de seguridad al manejar armas de fuego y asegúrate de que la mira esté
correctamente instalada antes de disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones de oscuridad: La mira Mepro FT Bullseye™ utiliza tritio para iluminar el punto de
puntería. Asegúrate de que la fuente de tritio esté intacta y no haya fugas.
Instalación: Asegúrate de que la mira esté instalada correctamente en tu pistola Ruger LC 9 G. Consulta
las instrucciones de instalación para evitar errores.
Mantenimiento: Limpia la mira regularmente con un paño suave y seco. No uses productos químicos
agresivos que puedan dañar la superficie.
Pruebas de funcionamiento: Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de usar
la mira en situaciones de alta presión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Mira:1.

Asegúrate de que la pistola esté descargada y en un estado seguro antes de comenzar la
instalación.
Retira cualquier mira existente que puedas tener en la pistola.
Coloca la mira Mepro FT Bullseye™ en el riel de la pistola asegurándote de que esté alineada
correctamente.
Aprieta los tornillos de montaje de acuerdo con las especificaciones del fabricante, asegurándote
de que la mira esté firmemente sujeta.

Uso de la Mira:2.

Cuando estés listo para disparar, alinea el punto central de la mira con tu objetivo.
Utiliza la puntería instintiva que proporciona la mira para realizar disparos rápidos y precisos.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.



Instrucciones de Eliminación
Si necesitas deshacerte de la mira, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos electrónicos y materiales peligrosos.
No deseches la mira en la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado o consulta con las
autoridades locales sobre la eliminación segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto, te recomendamos que te pongas en contacto
con el fabricante o un distribuidor autorizado. Mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad a
través de plataformas oficiales.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas pautas y disfruta de tu
experiencia con la mira Mepro FT Bullseye™.



Guide de sécurité pour la mire Mepro FT
Bullseye™
Introduction
Ce guide de sécurité a pour but de t'informer sur l'utilisation sécurisée de la mire Mepro FT Bullseye™ pour
pistolets Ruger LC 9 G. En suivant ces instructions, tu peux assurer une utilisation sécurisée et efficace de ce
produit.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la mire pour t'assurer qu'elle fonctionne correctement.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des équipements d'armement.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Lorsque tu utilises la mire, porte toujours des lunettes de protection.
Assuretoi que ton arme à feu est déchargée avant d'installer la mire.
Ne pointe jamais l'arme vers toi ou vers d'autres personnes.
Si tu remarques des dommages ou un fonctionnement anormal de la mire, cesse immédiatement son
utilisation et contacte un professionnel.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation de la mire :1.

Retire la mire d'origine de ton pistolet Ruger LC 9 G.
Nettoie soigneusement la zone de montage pour enlever toute saleté ou résidu.
Positionne la mire Mepro FT Bullseye™ sur le pistolet en suivant les instructions spécifiques
fournies avec le produit.
Fixe la mire en utilisant les vis fournies, en t'assurant qu'elle est bien serrée.

Utilisation de la mire :2.

Avant chaque utilisation, vérifie que la mire est propre et en bon état.
Aligne la mire avec la cible en utilisant le point central de focalisation.
Utilise un tir instinctif pour une meilleure précision.

Instructions de disposition
Lorsque la mire n'est plus utilisable ou endommagée, disposeen de manière responsable.
Ne jette pas le produit à la poubelle normale. Renseignetoi sur les options de recyclage ou de retour
auprès du fabricant.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance concernant la mire Mepro FT Bullseye™, consulte le site web du
fabricant ou contacte leur service client. Assuretoi de conserver la preuve d'achat pour toute demande de
garantie ou de support.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sécurisée et efficace de ta mire Mepro FT Bullseye™.



Reste vigilant et profite de ta pratique de tir !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il mirino Mepro FT Bullseye™. Questa guida è stata redatta
per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza una corretta illuminazione.
Evita di toccare le fibre ottiche con oggetti appuntiti o abrasivi.
Non smontare il mirino, poiché ciò potrebbe compromettere la sua integrità e sicurezza.
Assicurati che il mirino sia montato correttamente sulla tua pistola prima dell'uso.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danno o malfunzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati che la pistola sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.1.
Montaggio:2.

Posiziona il mirino Mepro FT Bullseye™ sul supporto della pistola.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.

Verifica:3.
Controlla che il mirino sia allineato correttamente con la canna della pistola.
Esegui un test di mira per assicurarti che il mirino funzioni come previsto.

Uso:4.
Utilizza il mirino in situazioni di tiro controllato.
Allineati con il punto centrale di messa a fuoco per una mira ottimale.
Mantieni una postura stabile e sicura durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per rifiuti elettronici e materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare prodotti difettosi, contatta il tuo rivenditore o un
professionista qualificato. Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a portata di mano.

Questa guida è stata redatta per garantire la tua sicurezza e quella degli altri. Segui attentamente queste
istruzioni per un uso sicuro e responsabile del mirino Mepro FT Bullseye™.



MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR RUGER LC 9 G
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av MEPRO FT Bullseye™ sikte. Dette produktet er designet for å gi deg en intuitiv og
effektiv sikteopplevelse. For å sikre trygg bruk og maksimal ytelse, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Kontroller regelmessig sikteinnstillingen for å sikre nøyaktighet.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn.
Unngå å bruke sikte i situasjoner som kan føre til ulykker eller skader.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke sikte hvis det er synlige skader på produktet.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som hørselsvern og vernebriller når du bruker våpen utstyrt med dette
sikte.
Ikke pek våpenet mot noe du ikke har til hensikt å skyte.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker sikte for å unngå ulykker.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere sikte uten kvalifisert hjelp.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Fjern det eksisterende sikte fra pistolen i henhold til produsentens instruksjoner.
Plasser MEPRO FT Bullseye™ sikte på det angitte festepunktet.
Sørg for at sikte er godt festet og i riktig posisjon før bruk.
Juster sikteinnstillingen ved å bruke det sentrale fokuspunktet for optimal nøyaktighet.

Bruk:2.

Når du bruker sikte, sørg for at det er tilstrekkelig lys for å dra nytte av fiberoptikk.
I mørke forhold, stol på tritium for å gi deg synlighet.
Fokuser på målet og bruk det intuitive designet for raskere sikting.
Øv regelmessig for å bli komfortabel med sikteopplevelsen.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, sørg for å avhende det på en sikker og miljøvennlig måte.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av elektroniske og optiske produkter.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående MEPRO FT Bullseye™ sikte, vennligst kontakt produsentens



kundeservice eller besøk deres nettside for mer informasjon.

Takk for at du valgte MEPRO FT Bullseye™ sikte. Vi ønsker deg en trygg og vellykket opplevelse!



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye™. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów dotyczących bezpieczeństwa. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Unikaj używania celownika w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego
działanie.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać celownika samodzielnie.
Używaj tylko odpowiednich akcesoriów i komponentów zalecanych przez producenta.
Zawsze upewnij się, że broń jest bezpieczna przed montażem celownika.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna.
Zainstaluj celownik zgodnie z instrukcją producenta, upewniając się, że jest on prawidłowo
zamocowany.
Sprawdź, czy celownik jest ustawiony na odpowiednią wysokość i kąt.

Użytkowanie celownika:2.

Przed każdą sesją strzelecką sprawdź, czy celownik działa poprawnie.
W przypadku problemów z widocznością skonsultuj się z dokumentacją lub specjalistą.
Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby uzyskać najlepsze wyniki.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Upewnij się, że wszystkie części celownika są odpowiednio zutylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi recyklingu.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki lub recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika Mepro FT Bullseye™, skontaktuj się
z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR RUGER LC 9 G
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye™ kiikarin käyttöön. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotta voit
käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja varmista, että ymmärrät kaikki
turvallisuusvaatimukset ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä tuotteen käyttöä vaarallisissa tai epävarmoissa ympäristöissä.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja, kun käytät kiikaria ampumaaseen kanssa.
Varmista, että kiikari on oikein asennettu aseeseen ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita kiikaria kohti henkilöitä tai eläimiä.
Varmista, että olet tietoinen ympäristöstäsi ennen laukaisua.
Älä käytä kiikaria, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat sen toimivan epänormaalisti.
Jos kiikari tai ase alkaa käyttäytyä oudosti, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista laite.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kiikari on puhdas ja kuiva.
Kiinnitä kiikari tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kiikari on oikein kohdistettu ja että se on tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Aseta kiikari silmäsi eteen ja säädä se mukavaksi.
Kohdista kiikari haluamaasi kohteeseen.
Käytä punapistetähtäintä tarkkuuden parantamiseksi.
Laukaise ase varovasti ja hallitusti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti. Älä heitä sitä tavalliseen jätteeseen.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säädökset käytöstä poistetun elektroniikan ja vaarallisten materiaalien
hävittämiseksi.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että



saat tarvitsemasi tuen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että MEPRO FT Bullseye™
kiikarin käyttö on turvallista ja miellyttävää.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear Ruger LC 9 G
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikte. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv
användarupplevelse. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder produkten
för att säkerställa korrekt och säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för användning med din specifika pistolmodell.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet sikteskomponenterna för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar siktet.
Använd inte siktet om det är skadat eller inte fungerar korrekt.
Var medveten om omgivningen och säkerställ att du har en säker skottlinje.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Se till att pistolen är oladdad.
Ta bort det gamla siktet om tillämpligt.
Fäst MEPRO FT Bullseye™ siktet på det avsedda fästet enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att siktet sitter ordentligt fast.

Användning av siktet:2.

Justera siktet för att passa dina individuella behov.
Använd den centrala fokuseringspunkten för att sikta på målet.
Üva alltid sikte och vapen innan skott tas för att säkerställa korrekt justering.

Underhåll:3.

Rengör siktet regelbundet med en mjuk, torr trasa.
Undvik att använda kemikalier som kan skada siktets yta.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska produkter.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda MEPRO FT Bullseye™ siktet på ett säkert
sätt kan du maximera din upplevelse och säkerhet.



Pokyny pro bezpečnost používání MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR RUGER LC 9 G
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO FT Bullseye™ mířidlo. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
bezpečné a intuitivní zaměřování pro vaši pistoli. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití
produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste se seznámili s místními zákony týkajícími se používání
optických mířidel.
Nikdy nepoužívejte mířidlo na zbraň, která není určena pro tento typ příslušenství.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na známky poškození nebo opotřebení.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání mířidla se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu (např. zajištěná).
Používejte mířidlo pouze za podmínek, pro které bylo navrženo.
Vyvarujte se používání mířidla v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost (např.
velmi vysoké nebo nízké teploty).
Pokud dojde k jakémukoli selhání mířidla, okamžitě přestaňte používat zbraň a nechte ji zkontrolovat
odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidla:1.

Před instalací si přečtěte návod k obsluze vaší pistole.
Ujistěte se, že je zbraň v bezpečném stavu.
Odstraňte staré mířidlo, pokud je to nutné, a pečlivě nainstalujte MEPRO FT Bullseye™ mířidlo
podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je mířidlo pevně a bezpečně upevněno.

Používání mířidla:2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je mířidlo čisté a bez poškození.
Zaměřte se na centrální bod mířidla pro přesné zaměřování.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní opatření a pravidla střelby.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je mířidlo poškozené nebo nefunkční, zlikvidujte ho způsobem, který nezpůsobí žádné nebezpečí
pro ostatní.

Kontakt pro další podporu
Pro veškeré dotazy ohledně bezpečnosti a použití produktu se prosím obraťte na místní odborníky nebo



autorizované prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici veškeré potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání MEPRO FT Bullseye™ mířidla. Vaše bezpečnost je naší
prioritou.
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